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Full Size High Chair
Trona tamaño grande

Chaise haute complète

Removable Rocking Infant Seat
Asiento mecedor infantil extraíble

Siège enfant rocker amovible

1

3

2

4

Full Tilt Reclining Seat
Asiento reclinable con inclinación total

Siège à bascule inclinable

Up to Table Seat
Asiento a la altura de la mesa
Siège pour la table des grands

Chair Top High Chair
Trona con asiento superior
 Fauteuil pour Chaise haute
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Toddler Booster
Elevador para niños pequeños

Rehausseur enfant

Toddler Stool
Taburete para niños pequeños

Tabouret enfant

Step - Stool Tower
Torre - banco

Tour escabeau

Activity Station
Estación de Actividades 

Centre d’activités
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WHEN USED AS A ROCKING INFANT SEAT (0-6 MONTHS):
FALL HAZARD: 
Children have suffered head injuries falling from rockers.
•	 NEVER leave the child unattended.
•	 ALWAYS use the restraint system. Adjust to fit snugly.
•	 DO NOT move or lift this product with the baby inside it.
•	 STOP using product when baby starts trying to sit up or has reached 20 lb (9kg), 

whichever comes first.
•	 NEVER use this product on an elevated surface (e.g. a table). ALWAYS use on the floor.
•	 DO NOT place this product near a window as it can be used as step by the child and 

cause the child to fall out of the window.
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the 

product.
•	 DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could 

strangle a child.
SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated when seats tipped over on soft surfaces.
•	 NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface.
•	 Stay near and watch baby during use. This product is not safe for sleep or 

unsupervised use. If baby falls asleep, remove baby as soon as possible and place 
baby on a firm, flat sleep surface such as a crib or bassinet.

•	 Never let the child sleep in this product.
•	 NEVER attach any additional strings or straps to product.
•	 NEVER use as an infant carrier or for automobile or airline travel.

WHEN USED AS A RECLINING SEAT (0-6 MONTHS):
FALL HAZARD:  
Children have suffered severe head injuries including skull fractures when falling from 
high chairs. Falls can happen suddenly if child is not restrained properly.
•	 Always use restraints, and adjust to fit snugly. The harness must always be used and 

correctly fitted. Most injuries from high chairs are caused by falls.
•	 It is dangerous to use this product on an elevated surface (e.g. a table).
•	 NEVER lift or carry baby in product.
•	 STOP using product when baby starts trying to sit up or has reached 20 lb (9kg), 

whichever comes first.
•	 Never let the child sleep in this product.
•	 This product does not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it 

should be placed in a suitable cot or crib.
•	 NEVER use as an infant carrier for automobile or airline travel.
•	 NEVER attach any additional strings or straps to product.

ENGLISH
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING
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WHEN USED AS A BOOSTER SEAT (6 MONTHS-3 YEARS):
Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling with 
or from booster seats.
•	 Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted. Adjust to fit 

snugly. The tray is not designed to hold the child in the product.
•	 This product is intended only for children who can sit unaided (minimum 6 

months of age) and up to 36 months or a maximum weight of 33lbs./15kg., 
whichever comes first.

•	 Always use the chair attachment system and ensure it is correctly fitted before use. 
Always secure the product to the chair using the bottom and back attachment straps. 

•	 Never use on a seat that does not have a seat back. Do NOT use the product on a 
pedestal chair, swivel chair, rocking chair, stool, bench or any other nonadult four 
legged chair.

•	 Always check the security and the stability of the product on the adult chair before use.
•	 Ensure that the adult chair supporting the product is placed in a position where the child 

is not able to use its feet to push against the table or any other structure as this can cause 
the tip over of the adult chair supporting the product.

•	 Do not use on an adult chair unless the seat bottom is at least 15” (38 cm) wide and 
19.5” (50 cm) deep, and the seat back is at least 13.5” (34 cm) tall.

•	 Only use kickstand in booster seat mode.
•	 Prevent serious injury or death. Do not use this product in motor vehicles.

WHEN USED AS A HIGH CHAIR (6 MONTHS-3 YEARS):
FALL HAZARD: 
•	 Children have suffered severe head injuries including skull fractures when falling 

from high chairs. Falls can happen suddenly if child is not restrained properly.
•	 Always use restraints, and adjust to fit snugly. The harness must always be 

used and correctly fitted. Most injuries from high chairs are caused by falls.
•	 Always use the restraint system.
•	 Tray is not designed to hold child in chair.
•	 Intended only for children who can sit unaided.
•	 Keep children away when unfolding and folding this product to avoid injury.
•	 When used as a high chair , this product is intended for children up to 3 years or 

a maximum weight of 33 lbs./15kg. When used as a toddler high chair, this product 
is intended for children up to 5 years or a maximum weight of 50 lbs./22.6 kg.

WHEN USED AS KITCHEN STEP STOOL (18 MONTHS - 4 YEARS), ACTIVITY STATION  
(18 MONTHS TO 5 YEARS), OR TODDLER STOOL (3-5 YEARS):
DANGER: Access to dangerous items.
FALL HAZARD! Prevent serious injury or death from falls or tipping over:
•	 NEVER leave the child unattended.
•	 ADULT SUPERVISION required at all times.
•	 NEVER use product on an elevated surface.
•	 ALWAYS place product on a flat, level surface. Not for outdoor use.  
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•	 NEVER position product near sharp objects, stoves, or appliances.
•	 Kitchen step stool is intended for use by a child who can climb into and out of 

the product safely, approximately 18 months to 4 years old. Safely supports up to 
55 lbs (25kg).

•	 Stop using once child’s waist is above maximum height of guard rails.
•	 DO NOT allow child to stand on platform without guard rails.
•	 Do not use the product if it is damaged or broken. 
•	 Do not place this product near a window as it can be used as a step by the child and 

cause the child to fall out of the window. 
•	 Keep the product inaccessible to children when not in use.
STRANGULATION HAZARD: Strings and cords can cause strangulation. 
•	 DO NOT suspend strings over product or attach items such as pet leashes, 

hanging toys, etc. 
•	 Do not place the product close to components which could present a danger of 

suffocation (e.g. blinds, curtains, window cords).
•	 THE RESTRAINT SYSTEM SHALL BE REMOVED WHEN THE PRODUCT IS USED IN 

TODDLER STOOL MODES.

Additional Information:
•	 The kitchen step stool should only be used by one child at a time
•	 The kitchen step stool increases the child’s ability to reach items which should be 

kept out of their reach. 
•	 Accidents can happen even when children are supervised.

WHEN USED IN ANY MODE:
•	 ALWAYS follow the manufacturer’s instructions.
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of 

the product. To avoid burns, keep the child away from hot liquids, ranges, radiators, 
space heaters, fireplaces, and any other hot surfaces.

•	 To avoid strangulation, never place near a window with cords for blinds or drapes.
•	 To avoid injuries caused by falls or by access to dangerous items, position product 

away from solid structures, benches, furniture, walls, and electrical cords.
•	 Always use the product on a flat, even surface. Do not elevate product on table or any structure.
•	 Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure.
•	 Never allow child to push away from table.
•	 Never lift and carry child in the product.
•	 Stay near and watch your child during use. Never leave the child unattended.
•	 Do not use this product if it is damaged, broken, torn, or has missing parts.
•	 Do not use this product unless all components are correctly fitted and adjusted. Take care that 

no screws or components are loose because a child could trap parts of the body or clothing (e.g. 
strings, necklaces, ribbons for babies’ dummies, etc.), which would pose a risk of strangulation.

•	 Falling Hazard: Prevent your child from climbing on the product unless in kitchen step stool mode.
•	 It can be dangerous to allow other children to play near the product.
•	 DO NOT allow your child to play around a folded product as it may fall.
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•	 When used as a Desk with Chair, this product is intended for children minimum 18 months 
of age and up to 5 years or a maximum weight of 50 lbs./22.6 kg.

•	 Infant should be placed to sleep on a firm, flat surface.
•	 Place infant on their back when using this product.
•	 Do not put objects or accessories in an infant’s sleep environment
•	 Do not place this product near a blind, cord, strap or similar item that could become 

wrapped around an infant’s neck.
•	 Do not use this product for infant sleep.
•	 Do not leave infant in this product unsupervised.
•	 This product has features that soothe a baby and is not suitable to use for sleep. Should the baby 

begin to fall asleep, they must be moved to a suitably approved sleeping surface.
•	 WARNING: Check this product regularly before using it, and do not use it if any part is loose or 

missing or if there are any signs of damage. Do not substitute parts. Contact the manufacturer if 
replacement parts or additional instructions are needed.

IMPORTANT
•	 Adult assembly required.
•	 Please read all instructions before assembly and use of the product.
•	 Care should be taken in unpacking and assembly.
•	 Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
•	 DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
•	 Contact Kids2 for replacement parts and instructions if needed. Never substitute parts.

•	 Seat pad/Body Support – Remove from frame. Machine wash with cold water, 
	 gentle cycle. No bleach. Tumble dry, low heat.
•	 Tray – Dishwasher safe. Wipe clean with a soft, clean cloth and mild soap.
•	 Tray Insert – Dishwasher safe. Wipe clean with a soft, clean cloth and mild soap.
•	 Harness/Straps – Remove from frame. Machine wash with cold water, gentle cycle.  
	 No bleach. Air Dry.
•	 Frame/Guard Rail/Platform/Bench – Wipe with soft, clean cloth and mild soap. 
•	 Mesh with pocket – Wipe clean with a soft, clean cloth and mild soap. Air dry. 

Care and Cleaning
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ESPAÑOL
¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA REFERENCIA FUTURA

ADVERTENCIA
CUANDO SE UTILIZA COMO SILLA MECEDORA PARA BEBÉS (0-6 MESES):
PELIGRO DE CAÍDAS: 
Algunos niños han sufrido heridas en la cabeza al caerse de la hamaca mecedora.
•	 NUNCA deje al niño solo.
•	 SIEMPRE use el sistema de sujeción. Ajústelo hasta que quede firme.
•	 NO mueva ni levante este producto con el bebé adentro.
•	 DEJE de usar el producto cuando el bebé empiece a intentar sentarse o haya alcanzado los 

9 kg (20 lb), lo que ocurra primero.
•	 NUNCA use este producto en una superficie elevada (p. ej. en una mesa). SIEMPRE úselo 

sobre el suelo.
•	 NO colocar cerca de ventanas ya que los niños podrían usarlo para subirse a ellas, con el 

consiguiente peligro de caída.
•	 NO acercar a fuego directo ni a cualquier otra fuente de calor directo.
•	 NO colocar cerca de ventanas con cortinas cuyos cables puedan suponer peligro de asfixia.
PELIGRO DE ASFIXIA: Algunos bebés se han asfixiado al voltearse las sillas sobre superficies 
blandas.
•	 NUNCA utilice el producto sobre una cama, un sofá, un almohadón u otra superficie blanda.
•	 Supervisar en todo momento el uso del producto por parte del niño. Producto no apto 

como lugar de descanso ni para su uso sin supervisión de adultos. Si el bebé se queda 
dormido, retirar de él y tumbar en una superficie firme y plana, como una cuna o un moisés.

•	 Nunca deje que el niño duerma sobre este producto.
•	 NUNCA sujete cuerdas ni correas adicionales al producto.
•	 NUNCA utilice el producto como un portabebés para viajar en automóvil o en avión.
CUANDO SE UTILICE COMO UN ASIENTO RECLINABLE (0-6 MESES):
PELIGRO DE CAÍDAS:
Los niños han sufrido graves traumatismos craneoencefálicos, incluidas fracturas de cráneo, 
al caerse de las tronas. Las caídas pueden producirse repentinamente si el niño no está bien 
sujeto.
•	 Utilice siempre sistemas de retención y ajústelos para que queden bien sujetos. El arnés 

debe utilizarse siempre y ajustarse correctamente. La mayoría de las lesiones provocadas 
por las tronas se deben a caídas.

•	 Es peligroso utilizar este producto sobre una superficie elevada (por ejemplo, una mesa).
•	 NUNCA levante o lleve al bebé en El producto.
•	 DEJE de usar el producto cuando el bebé empiece a intentar sentarse o haya alcanzado los 

9 kg (20 lb), lo que ocurra primero.
•	 NUNCA DEJE que el niño duerma en este producto.
•	 Este producto no puede servir como sustitutivo de una cuna. Si el niño se queda dormido, 

debe colocarse en una cuna adecuada.
•	 No utilizar NUNCA como portabebés en viajes en automóvil o avión.
•	 NUNCA añada cuerdas o correas adicionales al producto.
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CUANDO SE UTILIZA COMO ASIENTO ELEVADOR (6 MESES-3 AÑOS):
Los niños han sufrido traumatismos craneoencefálicos, incluidas fracturas de cráneo, 
tras caerse con o desde los asientos elevadores.
•	 Utilice siempre el sistema de retención y asegúrese de que está correctamente 

colocado. Ajústelo para que quede bien sujeto. La bandeja no ha sido diseñada para 
sujetar al niño en el producto.

•	 Este producto está pensado únicamente para niños que puedan sentarse sin ayuda 
(mínimo 6 meses de edad) y hasta los 36 meses o un peso máximo de 33 libras/15 
kilos, lo que ocurra primero.

•	 Utilice siempre el sistema de fijación a la silla y asegúrese de que está correctamente 
colocado antes de su uso. Fije siempre el producto a la silla utilizando las correas de sujeción 
inferior y posterior. 

•	 No utilizar nunca en un asiento que no tenga respaldo. NO utilice el producto en una silla 
con pedestal, silla giratoria, mecedora, taburete, banco o cualquier otra silla de cuatro patas 
que no sea para adultos.

•	 Compruebe siempre la seguridad y la estabilidad del producto en la silla de adulto antes de 
utilizarlo.

•	 Asegúrese de que la silla de adulto que sostiene el producto esté colocada en una posición 
en la que el niño no pueda utilizar sus pies para empujar contra la mesa o cualquier otra 
estructura, ya que esto puede provocar el vuelco de la silla de adulto que sostiene el 
producto.

•	 No lo utilice en una silla para adultos a menos que la parte inferior del asiento tenga una 
anchura mínima de 15 pulgadas (38 cm) y una profundidad mínima de 19.5 pulgadas (50 
cm), y el respaldo tenga una altura mínima de 13.5 pulgadas (34 cm).

•	 Utilice el pie de apoyo sólo en el modo de asiento elevador.
•	 Prevenir de lesiones graves o la muerte. No utilice este producto en vehículos a motor.
CUANDO SE UTILIZA COMO TRONA (6 MESES-3 AÑOS):
PELIGRO DE CAÍDAS:
•	 Los niños han sufrido graves traumatismos craneoencefálicos, incluidas fracturas de cráneo, 

al caerse de las tronas. Las caídas pueden producirse repentinamente si el niño no está bien 
sujeto.

•	 Utilice siempre sistemas de retención y ajústelos para que queden bien sujetos. 
El arnés debe utilizarse siempre y ajustarse correctamente. La mayoría de las lesiones 
provocadas por las tronas se deben a caídas.

•	 Utilice siempre el sistema de retención.
•	 La bandeja no ha sido diseñada para sujetar al niño en la silla.
•	 Pensado únicamente para niños que puedan sentarse sin ayuda.
•	 Para evitar lesiones, mantenga a los niños alejados cuando pliegue y despliegue este 

producto.
•	 Cuando se utiliza como trona, este producto está pensado para niños de hasta 3 años o un 

peso máximo de 33 libras/15 kilos. Cuando se utiliza como trona para niños pequeños, este 
producto está pensado para niños de hasta 5 años o un peso máximo de 50 libras/22,6 kilos.

CUANDO SE USA COMO TABURETE PARA LA COCINA (18 MESES A 4 AÑOS) 
O COMO ESTACIÓN DE ACTIVIDADES (18 MESES A 5 AÑOS), O TABURETE PARA 
NIÑOS PEQUEÑOS (3-5 AÑOS): 
PELIGRO: Posible acceso a elementos peligrosos.

ES
PA

Ñ
O

L



– 10 –

RIESGO DE CAÍDA: Evite que se produzcan lesiones graves o incluso la muerte por caídas o 
vuelcos:
•	 NUNCA deje al niño desatendido.
•	 Se requiere la SUPERVISIÓN DE UN ADULTO en todo momento.
•	 No utilice NUNCA el producto sobre una superficie elevada.
•	 Coloque SIEMPRE el producto sobre una superficie plana y nivelada. No ha sido diseñado 

para uso en exteriores.
•	 No coloque NUNCA el producto cerca de objetos afilados, estufas o electrodomésticos.
•	 Taburete para la cocina ha sido diseñado para ser utilizado por un niño que sea capaz de 

subir y bajar del producto de forma segura, aproximadamente entre los 18 meses y los 4 
años. Puede soportar con seguridad hasta un peso de 55 libras (25 kg).

•	 Deje de utilizarlo una vez que la cintura del niño supere la altura máxima de las barandillas.
•	 NO deje que el niño se ponga de pie en la plataforma sin barandillas.
•	 No utilice el producto si está dañado o roto.
•	 No coloque este producto cerca de una ventana, ya que podría ser utilizado como escalón 

por el niño y caerse por la ventana.
•	 No deje que los niños utilicen el producto cuando no lo esté usando.
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO: Las cuerdas y cordones pueden provocar 
estrangulamiento.
•	 NO suspenda cuerdas sobre el producto ni sujete elementos como correas de mascotas, 

juguetes colgantes, etc.
•	 No coloque el producto cerca de componentes que puedan presentar peligro de asfixia 

(por ejemplo, persianas, cortinas, cordones de ventanas).
•	 EL SISTEMA DE RETENCIÓN DEBERÁ RETIRARSE CUANDO EL PRODUCTO SE UTILICE EN LOS 

MODOS DE TABURETE PARA NIÑOS PEQUEÑOS.
Información adicional:
•	 El taburete escalonado para la cocina sólo debe ser utilizado por un niño a la vez.
•	 Tenga en cuenta que el taburete escalonado para la cocina aumenta la capacidad del niño 

para alcanzar objetos que deberían estar fuera de su alcance.
•	 Los accidentes pueden ocurrir incluso cuando los niños estén bajo su supervisión.
CUANDO SE UTILIZA EN CUALQUIER MODO:
•	 Siga SIEMPRE las instrucciones del fabricante.
•	 Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos y otras fuentes de calor intenso en las 

proximidades del producto. Para evitar quemaduras, mantenga al niño alejado de líquidos 
calientes, hornillos, radiadores, calefactores, chimeneas y cualquier otra superficie caliente.

•	 Para evitar estrangulamientos, nunca lo coloque cerca de una ventana con cordones para 
persianas o cortinas.

•	 Para evitar lesiones causadas por caídas o por el acceso a elementos 
peligrosos, coloque el producto lejos de estructuras sólidas, bancos, muebles, paredes y 
cables eléctricos.

•	 Utilice siempre el producto sobre una superficie plana y uniforme. No eleve el producto 
sobre una mesa o cualquier estructura similar.

•	 Tenga en cuenta el riesgo de vuelco cuando su hijo pueda empujar sus pies contra una 
mesa o cualquier otra estructura similar.

•	 Nunca permita que el niño se aleje de la mesa.
•	 No levante ni transporte nunca al niño en el producto.
•	 Permanezca cerca y vigile al niño durante el uso. No deje nunca al niño desatendido.
•	 No utilice este producto si está dañado, roto, rasgado o le faltan piezas.



– 11 –

•	 No utilice este producto a menos que todos los componentes estén correctamente 
instalados y ajustados. Procure que no haya tornillos ni componentes sueltos, ya que 
un niño podría pillarse partes del cuerpo o de la ropa (por ejemplo, con cordones, 
collares, cintas para chupetes de bebés, etc.), lo que implicaría un posible riesgo de 
estrangulamiento.

•	 Peligro de caída: Evite que el niño se suba al producto a menos que esté en modo 
taburete escalonado para la cocina.

•	 Puede ser peligroso permitir que otros niños jueguen cerca del producto.
•	 NO permita que su hijo juegue alrededor de un producto plegado, ya que podría 

caerse.
•	 Cuando se utiliza como pupitre con silla, este producto está pensado para niños de 18 

meses como mínimo y hasta 5 años o un peso máximo de 22,6 kg.
•	 El bebé debe dormir sobre una superficie firme y plana.
•	 Coloca al bebé boca arriba cuando utilices este producto.
•	 No coloques objetos ni accesorios en el entorno del bebé.
•	 No coloques este producto cerca de una persiana, cable, correa o elemento similar que 

pueda enrollarse alrededor del cuello del bebé.
•	 No utilices este producto para dormir al bebé.
•	 No dejes al bebé en este producto sin supervisión.
•	 Este producto tiene características que tranquilizan al bebé y no es adecuado para dormir. 

Si el bebé empieza a quedarse dormido, debe trasladarse a una superficie para dormir 
debidamente aprobada.

•	 ADVERTENCIA: revisa este producto regularmente antes de usarlo y no lo utilices si alguna 
pieza está suelta o falta, o si hay signos de daños. No sustituyas piezas. Ponte en contacto 
con el fabricante si necesitas piezas de repuesto o instrucciones adicionales.

•	 Almohadilla del asiento/Sujeción del cuerpo – Retire del armazón. Lave en lavadora  
	 con agua fría y ciclo suave. No use blanqueador. Seque en secadora a baja temperatura.
•	 Bandeja – Apto para lavavajillas. Limpie con un paño suave, limpio y un jabón suave.
•	 Insertar Bandeja – Apto para lavavajillas. Limpie con un paño suave, limpio y un jabón 		
	 suave.
•	 Arnés/Correas – Lave en lavadora con agua fría y ciclo suave. No use blanqueador. 		
	 Deje secar al aire.
•	 Armazón/Barandilla de seguridad/Plataforma/Banco – Limpiar con un paño  
	 suave y limpio y jabón neutro. 
•	 Malla con bolsillo – Limpiar con un paño suave y limpio y jabón neutro. Secar al aire. 

Cuidado y limpieza

IMPORTANTE
•	 Se requiere el armado por parte de un adulto.
•	 Por favor lea todas las instrucciones antes de armar y usar el producto.
•	 Se debe tener cuidado al desempacar y armar el producto.
•	 Examine el producto con frecuencia para controlar que no haya piezas dañadas, 

faltantes o flojas.
•	 NO lo utilice si se extravía, daña o rompe alguna pieza.
•	 De ser necesario, contacte a Kids2 para obtener piezas de repuesto e instrucciones. 

Nunca sustituya las piezas.
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FRANÇAIS
IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTERIEURE

AVERTISSEMENT
UTILISATION DU SIEGE BALANCELLE (0-6 MOIS):
RISQUE DE CHUTE:  
Des enfants ont subi des blessures à la tête en tombant de leur balancelle.
•	 NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.
•	 TOUJOURS utiliser le système de retenue. Les sangles doivent être bien ajustées.
•	 NE PAS déplacer ou soulever ce produit lorsque le bébé s’y trouve.
•	 NE PLUS utiliser ce produit quand bébé peut rester assis seul ou pèse 20 lb (9kg) max.
•	 NE JAMAIS utiliser le produit en hauteur (par exemple, sur une table). TOUJOURS 

poser sur le sol.
•	 NE JAMAIS laisser ce produit près d’une fenêtre car il pourrait servir de marchepied 

à un enfant et lui permettre de sauter par la fenêtre.
•	 Veillez à éloigner ce produit des feux de cheminée et autres sources de forte chaleur.
•	 NE JAMAIS laisser ce produit près de fenêtres munies de rideaux ou stores avec 

cordons pour éviter tout risque d’étranglement.
RISQUE D’ASPHYXIE : Des bébés se sont étouffés lorsque le siège, placé sur une 
surface souple, a basculé.
•	 NE JAMAIS installer sur un lit, un canapé, un coussin, ou une autre surface souple.
•	 Restez près de bébé et soyez vigilants pendant l’utilisation de cet article. Votre enfant 

n’est pas en sécurité lorsqu’il utilise seul cet article. Lorsque bébé s’endort, déplacez-
le dès que possible et couchez-le sur une surface plane et rigide, un landau ou lit 
d’enfant par exemple.

•	 Ne laissez jamais l’enfant dormir dans cet article.
•	 NE JAMAIS attacher de cordes ou de courroies supplémentaires.
•	 NE JAMAIS utiliser comme porte-bébé dans une voiture ou un avion.
UTILISATION DU SIEGE INCLINABLE (0-6 MOIS):
RISQUE DE CHUTE: 
L’enfant peut se blesser à la tête ou se la fracturer en tombant de sa chaise haute. 
Il y a risque de chute quand l’enfant n’est pas bien attaché.
•	 Utilisez toujours les sangles fournies et ajustez-les bien. Mettez toujours le harnais et 

attachez-le correctement. La plupart des blessures en chaises hautes sont dues à des 
chutes.

•	 N’utilisez-pas cet article sur des surfaces élevées, c’est dangereux (i.d. une table).
•	 NE JAMAIS soulever ou porter bébé dans cet article.
•	 NE PLUS utiliser ce produit quand bébé peut rester assis seul ou pèse 20 lb (9kg) max. 
•	 Ne jamais laisser l’enfant dormir dans ce siège.
•	 Cet article ne remplace pas un couffin ni un berceau. Quand l’enfant s’endort, 

passez-le à un vrai berceau ou couffin.
•	 NE JAMAIS utiliser pour transporter l’enfant en voiture ou en avion.
•	 NE JAMAIS ajouter de cordes ou sangles à cet article.
UTILISATION DU REHAUSSEUR (6 MOIS–3 ANS):
L’enfant peut se blesser à la tête ou se la fracturer en tombant de son rehausseur.
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•	 Utilisez toujours le système d’attaches et ajustez-le correctement. La tablette 
n’est pas faite pour supporter le poids de l’enfant.

•	 Ce produit a été conçu pour les enfants restant assis seuls (minimum 6 mois) 
et jusqu’à 36 mois ou pesant 33lbs./15kg., max.

•	 Utilisez toujours le système d’attache du siège et vérifiez qu’il est bien fixé 
avant utilisation. Toujours attacher le produit à la chaise en utilisant les sangles 
du dessous et de l’arrière. 

•	 Ne jamais utiliser pour siège sans dossier de siège. Ne jamais utiliser le produit 
sur une chaise à piedestal, chaise pivotante, rocking chair, tabouret, banc ou 
autre chaise enfant à quatre pattes.

•	 Vérifiez toujours la sécurité et stabilité du produit sur la chaise adulte avant 
utilisation.

•	 Vérifiez que la chaise adulte est posée de façon à ce que l’enfant ne puisse pousser 
sur la table ou autre structure avec ses pieds et ne risque de tomber à la renverse de 
la chaise adulte.

•	 Ne pas utiliser sur une chaise adulte sauf si le bas du siège mesure au moins 
15 pouces (38 cm) de large et 19.5 pouces (50 cm) de profondeur, et le dossier de la 
chaise mesure 13.5 pouces (34 cm) de haut.

•	 Utiliser seulement la poignée en mode rehausseur.
•	 Evitez toute blessure grave ou mortelle. Ne pas utiliser dans les voitures. serious 

injury or death.
UTILISATION DE LA CHAISE HAUTE (6 MOIS–3 ANS):
RISQUE DE CHUTE:
•	 L’enfant peut se blesser à la tête ou se la fracturer en tombant de sa chaise haute. 

Il y a risque de chute quand l’enfant n’est pas bien attaché.
•	 Utilisez toujours les sangles fournies et ajustez-les bien. Mettez toujours le harnais et 

attachez-le correctement. La plupart des blessures en chaises hautes sont dues à des 
chutes.

•	 Utilisez toujours le système d’attaches.
•	 La tablette n’est pas conçue pour supporter le poids de l’enfant.
•	 Conçu pour enfants pouvant s’asseoir seuls.
•	 Afin d’éviter tout risque de blessure, éloigner les enfants avant de déplier et de replier 

ce produit.
•	 Utilisation de la chaise haute : produit conçu pour les enfants jusqu’à 3 ans max. ou 

pesant 33 lbs./15kg max. Utilisation de la chaise haute pour grands enfants : article 
conçu pour enfants jusqu’à 5 ans ou pesant 50 lbs./22.6 kg max.

UTILISATION EN MODE TABOURET DE CUISINE (18 MOIS-4 ANS) OU CENTRE 
D’ACTIVITÉS (18 MOIS À  TO 5 ANS), OR TABOURET ENFANT (3-5 ANS) : 
DANGER : Accès à des éléments dangereux.
RISQUE DE CHUTE ! Risque de blessure grave ou d’accident mortel en cas de chute ou 
basculement :
•	 NE JAMAIS laisser l’enfant seul.
•	 PRESENCE D’UN ADULTE pendant l’utilisation.
•	 NE JAMAIS utiliser cet article en hauteur.
•	 TOUJOURS poser cet article à plat sur des surfaces planes. Utilisation en extérieur 

non recommandée.
•	 NE JAMAIS mettre des objets pointus, chauffants ou prises près de cet article.

FR
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•	 Tabouret de cuisine doit être utilisé par des enfants pouvant s’y installer et en sortir 
seuls en toute sécurité , entre 18 mois et 4 ans. Poids maximal 55 livres (25kg).

•	 Ne plus utiliser quand la taille de l’enfant est située au-dessus du garde corps.
•	 NE PAS laisser l’enfant debout sur la plateforme sans garde corps.
•	 Ne pas utiliser quand le produit est endommagé ou cassé.
•	 Ne pas positionner cet escabeau prés d’une fenêtre pour éviter à l’enfant de l’utiliser 

comme marche-pieds et de tomber par la fenêtre.
•	 Maintenir le produit hors de portée des enfants après utilisation.
RISQUE D’ETRANGLEMENT : Les cordons et sangles peuvent provoquer des 
étranglements.
•	 NE PAS suspendre des sangles ou autres articles, ne pas attacher d’éléments comme 

les laisses, les jouets suspendus, etc.
•	 Ne pas exposer le produit à des composants pouvant présenter un danger de 

suffocation (e.g. stores, rideaux, cordons de fenêtres).
•	 LE SYSTÈME D’ATTACHE DOIT ETRE ENLEVE QUAND LE PRODUIT EST UTILISE EN 

MODE TABOURET POUR LES GRANDS.
Plus d’information :
•	 Le tabouret de cuisine doit être utilisé par un seul enfant à la fois
•	 Le tabouret de cuisine augmente les chances pour l’enfant d’atteindre certaines 

choses devant rester hors de sa portée.
•	 Des accidents sont possibles même sous surveillance d’un adulte.
TOUS MODES CONFONDUS :
•	 TOUJOURS suivre les instructions du manuel d’instructions.
•	 Faites attention aux feux et autres sources de chaleur proches du produit. Afin 

d’éviter toutes brûlures, éloignez l’enfant des liquides chauds, radiateurs, appareils de 
chauffage, cheminées et autres surfaces brûlantes.

•	 Pour éviter tout risque d’étranglement, ne jamais poser près d’une fenêtre munie de 
cordelette de type stores ou double rideaux.

•	 Evitez toutes blessures dues à des chutes ou objets dangereux; Eloignez le produit 
des structures solides, bancs, murs et cables électriques.

•	 Toujours utiliser le produit sur des surfaces planes et lisses. Ne pas utiliser le produit 
sur des tables ou autres structures élevées.

•	 Evitez tout risque de renversement; l’enfant peut pousser avec ses pieds sur la table 
ou sur d’autres structures.

•	 Ne pas laisser l’enfant pousser sur la table.
•	 Ne jamais transporter ou soulever l’enfant dans ce produit.
•	 Restez près de l’enfant pendant l’utilisation du produit. Ne jamais laisser l’enfant seul.
•	 Ne pas utiliser ce produit s’il est endommagé, cassé, bancale ou s’il manque des 

pièces.
•	 N’utiliser cet article que si tous les éléments sont correctement installés et ajustés. 

Vérifiez qu’aucune vis ni autre pièce n’est déserrée car l’enfant pourrait se voir agrippé 
par ses vêtements ou autres parties du corps (i.e. cordes, bracelets, attaches doudous, 
etc.), afin d’éviter tout accident d’étranglement.

•	 Risque de chute : Empêchez votre enfant de monter sur cet article quand il n’est pas 
en mode tabouret de cuisine. 

•	 Ne laissez-pas d’autres enfants s’approcher du produit ou jouer près de celui-ci.
•	 NE PAS laisser l’enfant jouer près du produit plié car il pourrait tomber.
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•	 En mode Bureau avec Chaise, ce produit ne doit être utilisé que par des enfants 
de 18 mois à 5 ans ou pesant 50 livres /22 kg max.

•	 Le bébé doit dormir sur une surface ferme et plane.
•	 Place le bébé sur le dos lorsque tu utilises ce produit.
•	 Ne place pas d’objets ou d’accessoires dans l’environnement du bébé.
•	 Ne place pas ce produit près d’un store, d’un câble, d’une sangle ou d’un 

élément similaire qui pourrait s’enrouler autour du cou du bébé.
•	 N’utilise pas ce produit pour faire dormir le bébé.
•	 Ne laisse pas le bébé sans surveillance dans ce produit.
•	 Ce produit a des caractéristiques qui apaisent le bébé et ne convient pas pour dormir. 

Si le bébé commence à s’endormir, il doit être transféré sur une surface de sommeil 
dûment approuvée.

•	 ATTENTION : vérifiez régulièrement ce produit avant de l’utiliser et ne l’utilisez pas 
si une pièce est desserrée ou manquante ou s’il présente des signes de détérioration. 
Ne remplacez pas les pièces. Contactez le fabricant si vous avez besoin de pièces de 
rechange ou d’instructions supplémentaires.

IMPORTANT
•	 Le montage doit être effectué par un adulte.
•	 Veuillez lire toutes les instructions avant le montage et l’utilisation de ce produit.
•	 Prendre toutes les précautions requises lors du déballage et du montage.
•	 Examiner régulièrement le produit afin de vérifier qu’aucune pièce n’est 

endommagée, manquante ou mal fixée.
•	 NE PAS utiliser le produit s’il manque des pièces ou si elles sont endommagées ou 

cassées.
•	 Si nécessaire, contactez Kids2 pour obtenir des pièces de rechange et des 

instructions. Ne jamais substituer de pièces.

•	 Coussin du siège/Support anatomique – à retirer du cadre. Lavage en machine  
	 à l’eau froide, cycle délicat. Javel interdite. Sécher au sèche-linge à basse 			 
	 température.
•	 Plateau – lave-vaisselle. Essuyer avec un chiffon doux et propre et un savon doux.
•	 Bac d’insertion – lave-vaisselle. Essuyer avec un chiffon doux et propre et un savon 		
	 doux.
•	 Harnais/Bretelles – À retirer du cadre.  Lavage en machine à l’eau froide, cycle 		
	 délicat. Javel interdite. Séchage à l’air libre.
•	 Cadre/Garde corps/Plateforme/Banc – Essuyage avec chiffon doux, chiffon propre 		
	 et savon doux.  
•	 Filet avec poche – Essuyer avec un chiffon doux, propre et savon doux. Séchage à 		
	 l’air libre.

Entretien et nettoyage
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Part 
Parte
Pièce 
No. 
Nr. 
N. 

Onderdeel

Qty. 
Cant.
Qté 
Qty. 
Sztuk. 
Qtà. 

Hoeveel-
heid

Description Descripción Description

1 (2) Folding Legs Assembly Armado de las patas 
plegables

Assemblage pieds pliants

2 (2) Legs assembly Conjunto de las patas Assemblage pieds

3 (1) Platform Plataforma Plateforme

4 (1) Booster seat Asiento elevador Rehausseur

5 (1) Footrest Resto del pie Repose-pieds

6 (1) Booster backrest tube Tubo del respado 
elevador

Structure dossier 
rehausseur

7 (1) Seat Pad Asiento cojin Coussin de siège

8 (1) Main Tray Bandeja principal Plateau principal

9 (1) Tray Insert Introduzca la bandeja Bac d’insertion

10 (3) Booster Chair Straps Correas de silla elevada Sangles du rehausseur 
de chaise

11 (1) Body Support Sujeción del cuerpo Support anatomique

12 (1) Seat Base base del asiento base du siège

13 (1) Guard rail Barandilla de seguridad Garde corps 

14 (2) Mesh with Pocket Malla con bolsillo Filet avec poche

15 (1) Bench Banco Banc

16 (2) Bench legs Patas del banco Pattes du banc

Parts List Lista de Partes Liste des Pièces

ENGLISH SPAÑISH FRANÇAIS
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1

14
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6
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11
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8
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15

16

3

2
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Full Size High Chair Setup • Tamaño completo de instalación 
Taille Entière Configuration Chaise Haute

1
1

14

2

3

2
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3
x2

x2

1
1

1

22

2
2



– 20 –

4

x2

4

12
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5

5
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6

6
7
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7

x2

x2

x2

x4
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1

2

8 9

8
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1

2

Full Tilt Reclining Seat Setup • Asiento reclinable con inclinación completa 
Installation siège position allongée

1
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2

1

2

x2
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Removable Rocking Infant Seat Setup • Montaje del asiento infantil 
extraíble para mecerse • Installation siège balancelle amovible

1

2

1
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1

2

2
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1

2

Up to Table Seat Setup • Montaje del asiento a la altura de la mesa 
Installation siège table adultes

1
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Chair Top High Chair Setup • Montaje de la parte superior de la silla de la 
trona • Installation siège sur chaise haute

1

x2

x2

x2

Warning: Only use kickstand in booster seat mode.
Advertencia: Utilizar el caballete sólo en el modo de asiento elevador.
Avertissement : N’utilisez la béquille qu’en mode siège d’appoint.
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2

x2 x2

x2
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3
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4
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5
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Toddler Booster Setup • Ajuste del elevador para niños pequeños 
Assemblage rehausseur grands enfants

1

1

2

2

x2

x2

x2
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3

1

2

1

2

x2

x2

x4

x2

Warning: Only use kickstand in booster seat mode.
Advertencia: Utilizar el caballete sólo en el modo de asiento elevador.
Avertissement : N’utilisez la béquille qu’en mode siège d’appoint.
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4 x2

x2 x2
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5
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6
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Toddler Stool Setup • Montaje del taburete para niños pequeños 
Installation tabouret enfant

1

2

1

x2

x2
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1

2

3

2

x2

x4

x2
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2

3

1

x2

x2

4

5
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x2

Step - Stool Tower Setup • Instalación de la torre - taburete 
escalonada • Montage marche - pied et tour tabouret
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Activity Station Setup • Instalación de estación de Actividades 
Montage centre d’activités

1
1

14

2

3

2
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3
x2

x2

1
1

1

22

2
2
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2

1

4
15

16
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Seat Restraint and Shoulder Adjustment 
Sistema de seguridad del asiento y ajuste del hombro 

Utilisation de la retenue de siège et réglage de l'épaule

1 2

3 4

5 6

1

2

1 2

3 4

5 6

1

2

x2

x2

x2 x2

x2 x2
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Storing the tray • Almacenamiento de la bandeja 
Rangement du bac
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1

Folding The Desk With Chair • Cómo plegar el pupitre con silla 
Pliage du bureau avec chaise

3
1

2

x2

1

2
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2

x2
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Remove The Guard Rail • Cómo retirar la barandilla de seguridad 
Enlever le garde corps

x2
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1
2
3

1

2

3

Height adjustment • Ajuste de altura 
Ajuster la hauteur
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3
1

2

x2

1

2

Folding The Kitchen Step Stool • Cómo plegar el taburete escalonado 
para la cocina • Pliage du tabouret de cuisine
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Remove The Seat • Extraer el asiento 
Enlever le siège

1

2

x2
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Folding the High Chair • Cómo plegar la trona 
Pliage de la chaise haute

1

1

2

3
1

2

x2

1

2
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2
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1

1

2

3
1

2

x2

1

2

Folding the leg assembly • Plegado de las patas 
Assemblage patte pliable
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Removing the seat pad for cleaning • Extracción de la almohadilla del 
asiento para la limpieza • Retrait du coussin de siège pour le nettoyage

1

x2

x2
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2

4 3

12

x2

x2

x4

x2
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3
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Find us on Facebook and Instagram @ingenuitybaby

Retrouvez-nous sur Facebook et Instagram @ingenuitybaby

Toys • Activity Gyms • Bouncers • Rockers • Swings • Bassinets • Playards 
High chairs • Booster Seats

Jouets • Gymnase Activité • Transat • Balancelle •  Balancelle •  Berceau 
Parc de jeu • Chaise Haute • Chaise Haute À Installer Sur Une Chaise

ingenuitybaby.com
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